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XMenbHUIBKUI HalliOHAILHUI YHIBEPCUTET

EXO-TEXHIKA SIK CIIOCIB YAOCKOHAJEHHSI JITHTBICTUYHOI
KOMIIETEHIIII

TexHika exo-nosTop, abo shadowing Habysna nonysspHOCTI SK CrIOCIO iHANBIAYAIbHOMO a60 CaMOCTIVIHOIO KOIMitoOBaHHS
BUMOBK. Y CTaTTi PO3IJTISAAETLCA MUTAHHA PO OTEHLIaN Ta EPCIIEKTUBU BUKOPUCTAHHA TAKOI METOAMKU [11j[ 4Yac IPaKTUKU
CUHXPOHHOMY NEpeKnasy. AHasli3 BITYU3HSHOI Ta 3apyOiKHOI JIiTEPaTypu IMOKA3ye IHTEPEC SIK TEOPETUKIB, TaK | MpPakTMKis [0
METOHOIONT PO3BUTKY HaBUYOK ayAif0BaHHS Py BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBU. [JOCTIIIKEHHS TO/1Sra€ B aKTyami3aLii Haile@ekTuBHILLIMX
(3 aBTOPCHKOI TOYKM 30pY) MPUVioMiB poboTH 3 ayaioMaTeDIanoM. EXo-roBTop Mac Ha METI 4ETa/IbHE BUBYEHHS ayai0-TEKCTY 3 HOro
1048/1bLUNM 3GCBOEHHSIM HA YCIX PIBHIX MOBU. ABTOD PO3ITISAAE KPUTEDII BIAOOPY MaTepiasy 1a a/iroputM poboT Hag HuM. Y CTaTTi
TAKOX PO3ITIAAIOTLCS MPUHOMU POBOTU 3 Y AIOTEKCTOM Y PAMKaxX BUKOPUCTaHHSI TEXHIKU €XO-II0BTODY.

Kmoyosi crioBa: TexHika shadowing, ayAitoBaHHS, TEXHIKA HaBYaHHS BUMOBM, [HO3EMHA MOBAE, QOPMYBaHHS MOBHUX
HaBUYOK, JIIHMBICTUYHE KOMITETEHLIIS, EXO-TOBTOP.
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ECHO-REPETITION AS A METHOD OF LINGUISTIC COMPETENCE

The technigue of echo-repetition, or shadowing, has gained popularity as a way of individual or independent copying of
pronunciation of a foreign speaker. The article considers the potential and prospects of using such a technique during the practice of
simultaneous transiation. The brief analysis of native and foreign literature conveys the interest of both theorists and practitioners in
the methodology of developing listening skills when learning a foreign language. The research consists in updating the most effective
(from the author's point of view) methods of working with audio material. Listening is considered to be one of the key elements in
learning a forejgn language along with writing, reading and speaking activities. Echo-repetition aims at a detailed study of the audio
text with its further assimilation at all levels of the language. The author points out the material selection criteria and the algorithm
for working on it. The article also analyses methods of working with audio text within the framework of using the echo-repetition
technique. The purpose of the study is to define the most effective (from the author's perspective) techniques for working with audio
material at different stages of teaching any foreign language. In the practical part of the study, techniques for exceling and improving
listening skills are described. The practical significance of the work lies in the actualization of various listening techniques. The
described techniques can be used at any level of proficiency in a foreign language. The conclusions summarize the information given
and trace the prospects for further research in that field.

Key words: shadowing, listening, pronunciation teaching technique, foreign language, language skills development,
linguistic competence, echo-repetition.

IHocTaHoBKa Mpo0/IeMH y 3arajibHOMY BUIJIATI
Ta 1i 3B’5130K i3 BaKJIMBUMM HAYKOBHUMH M NPAKTHYHUMHM 3aBJaHHIMH

VY nepion riob6amizarii yCHe CIIKYBaHHsI CTAJIO OCOOJMBO 3HAYYIIIMM. MOBJICHHEBA B3a€MO/Tisl HEMOXKIIHBA
0e3 po3yMiHHSI MOBH CITIBDO3MOBHHKA, TOMY L0 YCHE CIUJIKYBaHHS € B3aEMHHM IIPOLIECOM, IijJl 4ac SKOro cliyxad
BUCTYNA€ B POJi TOTO, XTO TOBOPHUTH i HaBmaku. PaxiBeup y ramysi MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallil, yCHOrO Ta
MMCHMOBOI'O TepeKiialy MOBUHEH MaTu He jwuile npodeciiiHi koMnereHuii, a i yMiTH 3IiiiCHIOBaTH aJleKBaTHY
MDKKYJIBTYPHY B3a€EMOJIIIO 3 MPEICTaBHUKAMH IHIIMX CIUIBHOT. be3nepedHo, Uisi OBOJIOAIHHSA iHO3EMHOK MOBOIO
Ba)KJIMBO BMITH CITyXaTH i pO3yMIiTH MOBY, IO 3BY4YHTb.

AKTyaJbHICTh TeMH IOCTIIKeHHSI 3yMOBJICHA BHUKOPHUCTaHHAM TexHikM shadowing Ha ycix eramax
BUBYCHHS iHO3eMHO{ MOBH 3 METOIO NOKPAILCHHS HABUYOK ayIitOBaHHS i TOBOPIHHS.

AHani3 nocaikenb Ta myopikanii

Benuky monynsipHicTh cepesl JOCTITHUKIB, SIKi BUBUAIOTh iHO3eMHI MOBH, HaOya TexHika Shadowing («exo-
MOBTOPY», a00 «TiHHOBHI MOBTOP»), IO Mepeadadae JOCKOHAIE BiAMpAIfOBaHHS ayaio-TEKCTy 3 MOJAJIbIIUM HOTO
MPOYUTAHHAM OJJHOYACHO 31 CIIIKepOM, a00 3 HE3HAYHHM BiJICTABAHHSIM BiJl HHOTO 32 MAKCHMAJILHO MOYJIMBOT iMiTaIlii
apTHUKYJISAIi1, IHTOHAITI1, TEMITy Ta pUTMY oro MoBH [8]. TexHika iMiTallii J03BOJISIE OTHOYACHO PO3BUBATH BCi MOBHI
HaBHYKH: CIyXOBi, pUTMIKO-IHTOHAII}HI, JIEKCUKO-rpamMaTiyHi. [IoTeHnian «exo-1oBTOpYy» HOJISTaE B TOMY, 100 y
npoleci perenbHOI iMiTallii MOBH HOCISI PO3BHBATH BECh CHEKTP MOBHHX HaBHUOK, SIKI yIOCKOHAIIOIOTHCS Ha
Marepiai, 1110 BUBYA€ThCS. "EX0-TIOBTOP" BiANpanboBy€e COPUHHATTS MOBHU Ha ciIyX (IIpH IIEpIIOMY MPOCITyXOBYBaHHI
— 3 PO3YMIHHSIM OCHOBHOTO 3MICTYy, HafiaJi — 3 OUIBII JIeTalbHUM HOTO PO3yMiHHSIM), HABUYKHM Ta BMiHHS YUTAHHS,
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI HAaBUYKM (OCKUIBKM 0OaraTtopa3oBHi TOBTOp MaTepiainy 3abesnedye ioro Oararopa3oBe
BIANIPAIIOBaHHS Ta 3alaM'siTOBYBaHH:), a TAaKOX, 0e3 CyMHIBY, HABUYKH apTHKYJIALI], IHTOHYBaHHS, MOTPAIUITHHS B
pHUTM.

Scientific journal 61
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2023, Issue 27


https://doi.org/10.31891/2415-7929-2023-27-12

36ipHuUK Haykosux rpaub
AKTYATIbHI [TPOBJIEMU ®If10/10r1T TA MNEPEK/TIAQO3HABCTBA ISSN 2415-7929

Buxsan ocHOBHOro MaTepiay

VY MeronmdHii JiTepaTypi Ha CHOTOAHI HEMAa€ €IHOCTI AYMOK, YH BBA)KaTH «EXO-TIOBTOP» €(PEKTHBHUM
MIPUHOMOM MOKpAIICHHS HABUIOK TOBOPIiHHSA 200 MOBHOLIHHUM METOJIOM YAOCKOHAJIECHHsS BUMOBH. Ha Ham mormsiz,
«EXO-TIOBTOP» CIIJl PO3YyMITH, SK TEXHIKy HaBYaHHA, y SKill MPOCTEKYETHCS WITKUN Ta CTIHKHN alrOpUTM MOii,
CHpsIMOBaHMI Ha MIEBHUI pe3yJIbTar, a caMe MOKPAIeHHs aKI[eHTY, 30KpeMa. BoHa € ocuTh e(eKTUBHOIO, SK ITiJ] 4ac
IHNBIAYaJbHUX, TaK I TPYNOBUX ayAMTOPHHUX 3aHSTH 32 YMOBH, 10 poOOTa HaJ ayJi0TEKCTOM Oy/ie TOCIiI0BHOIO,
a TaKOX OPTaHIYHO MMOEIHYBATHCS 3 HABYAHHSIM MOBHHMX HABHYOK 1 (OpMYyBaHHSM KOMYHIKaTHBHUX YMiHb.

Cepen BUMOT 10 BiZOOpY MaTepiaiy Uil «€X0-MOBTOPY» BUIUIIOTH TaKl KPUTEPii:

1) mun axyenmy ma inmonayitina yinnicme mexcmy, wo 36y4ums. [Ipu BUOOp1 TEKCTY UL poOOTU B paMKax
BUKOPHCTAHHS TEXHIKH «EXO-TIOBTOPY» BH3HAYAIBHUM (pakTopoM, Oe3lepedHo, € akIeHT clikepa. bpurancbkuii Ta
aMEpUKAaHCHKHHA AaKIICHTH ICTOTHO BiAPI3HAIOTBCS, 1 3MIMIaHHSA MOJENeH I imiTamii HEMHUHyYe CIPHIUHHUTH
ApTUKYJIAIIIHI TOMIJIKH Ta MMOPYIIEHHS iHTOHAIIHOI cXeMr BUMOBH. Bapiarii akiieHTy Ha perioHanpHOMY piBHI HE
HACTUTHKH OueBUAHI. Be3yMOBHO, SIKIIO HE WIETHCS PO SACKpaBi Ta XapakTepHi 0COOTUBOCTI BUMOBH, SIK, HATIPHKIIA],
cockney y Bemukiit bpuranii abo neski perionanshi miamektd CIHIA. OnTuMansHEM BHOOPOM aKIEHTY CITKepa €
CTaHJAPTU30BAHUHN [iaNeKT, Ha SKOMY TOBOPHUTH OUTBINICTH JKUTENIB KpaiHM, a TakoX, TeJe- Ta pagioBexydi,
TTOJIITHKH, IIOYMEHH.

Kpim nepenidenux Buie (oHETHYHUX (DAKTOPIB BiIOOpPY aymiOTEKCTy, CIiJ 3rajaTd TeMI MOBJICHHS,
OCKIJIbKH, SKIIO CHIKep FOBOPHUTH 3aHAJATO LIBHIKO, TO (POHETHYHI SBUIIA, IO CYNPOBOKYIOTH HOTO MOBJICHHS
(penyKuisi TOJNIOCHUX, ACHUMIJISILIS NPUTOJIOCHHUX, IHTPY3is TOLIO) MOXYTh OyTH BHpa)X€HI HaJMIpHO SICKpaBo,
YCKJIaTHIOIOYH [IUM PO3YMIHHS ayIIOTEKCTY 1 MOJANIbIy poOOTy HaJl HUM.

2) Obcsie i mun ayodiomexcmy. Matepianom s poOOTH B paMKax TPEHYBAaHHS TEXHIKH «EXO-IIOBTOPY»
MOJKHA BUOPATH OyIb-KUI THI TEKCTY, [0 3BYYHTH: TOJKACTH, IHTEPB'T0, €301 (LTBMIB 1 TeJenepenad, MaTepiain
Bifieo OJIOTIB i HaBiTh pekIaMHi poiHKH. JKaHp 1 mparMaTH4HA CIPSMOBAHICTD ayAI0TEKCTY MOXYTh 3MiHIOBAaTHCH B
3aJIeXKHOCTI BiJl TUIAKTHIHNX 3aBAaHb, TEMATUKH Ta 3MIiCTY HaBYAaHHS, IIPOTE KaHPOBA PI3HOMAHITHICTh MaTepiallis,
0€e3yMOBHO, IPHHECE HAaBYAIBHIM BEIHIE3HY KOPHUCTb, JO3BOJISTIOUH JOCIIKYBATH Ta OTIPAIFOBATH IIUPIIN CIIEKTP
THUIIIB TEKCTY Ta PO3BUBAIOYHM THM CaMHUM AWCKYPCHBHY KoMmeTeHIito. OOcsr oOpaHOTo Ui BUBYCHHS MaTepialy
3aJICKUTH BiJl IUJIOTO pALy (aKTOpiB: piBHSA BOJOIIHHSA iHO3EMHOIO MOBOIO, IO BHBYAETHCS, TEMATHKH 1 JKaHPY
00paHOTO TEKCTY, HOTO CKJIAJHOCTI, TEMITy MOBJICHHS, JOCTYITHOCTI MaTepiany [4, 9].

3) Pisenv Mmo6HOI cKaaOHOCHI, JeKCUKO-egpamamuuna yinnicme mexcmy. besnepedHo, OOHUM 13
HaWBaXXIMBILIMX (PaKTOPIB MPHU BiAOOPI TEKCTY Uik pOOOTH € HOTo JIEKCHKO-TpaMaTHYHa CKJIaJ0Ba: HACKUIBKH 1IeH
TEKCT € MOTEHI[IHHO KOPUCHUI Y MOBHOMY IlIaHi, SKUM YHMHOM BiH MO>Ke 30araTuTH CIOBHHUKOBUIA 3amac 3100yBadiB,
SKi CIIOBA, BUpa3H, rpaMaTU4Hi KOHCTPYKIii MOXYTh YBIHTH A0 iX akTUBHOrO cioBHuKa [2]. [lo mpuknany, s
3100yBauiB, sIKi BOJIOJIIOTh MOBOIO Ha PiBHI HIIKYE CEPEJHBOTO, ONTHMAIBHO OOMpATH CTHIIICTHYHO HEHTpaJbHY
PO3MOBHY JIEKCHKY; JUISl BUIIOTO PiBHS — CTHIIICTHYHO 3a0apBIIeHY, PO3MOBHY, €KCIIPECHBHO-EMOLIHHY JICKCHKY, SIKY
BOHHM MOXXYTb 3TOZIOM BUKOPHCTOBYBATH Y MOBJIeHHI. be3nepedno, TekcTiB, OaraTux Ha CIEHT 1 XaproHHY JIEKCHKY,
Y HaBYILHOMY TIPOLIEC] CITi/l YHUKATH.

Ham3BuuaitHo BaxiuBo, mo0 OOpaHWII TEKCT BIAMOBINAB PIBHIO BOJIOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO, TOOTO
MICTHB He OiNbIlle AECATH HE3HAHOMHX HHM CIIB i BHpPa3iB, a TaKOXK BiIOMi HOMy abo 3pO3yMiTi 3 KOHTEKCTY
rpaMaTH4Hi KOHCTpYKIii. [loTeHmian TeXHIKH «eX0-OBTOPY» — 3HAUYHHH 3 TOYKH 30py BUBUCHHS JIGKCHKH: HOBI
KOHTEKCTHI CJIOBA 1 CJIOBOCIIOJNY4YEHHSI, CTBOPIOETHCSI HEOOXIIHICTh iX 0aratopa3oBoro NOBTOpeHHs. TakuM 4HHOM,
TaK 3BaHa MOBHa «PECYpCHICTB» TekcTy [9, 11] € BaIMBUM NMPUHIMIIOM BiOOpYy aymiomarepiany Juisi poOOTH B
paMKax TEXHIKH «TIHBOBOT'O ITOBTOPYY.

4) Temamuka, coyioKyibmypHa ma coyioaiHesicmuuna yinnicms mexcmy. OQHEM 13 TPUHIUIIB BigOOpy
ayJioTeKCTy Jjs 3100yBauiB, SIKi BOJIOAIIOTH BHCOKHMM piBHEM, BOa4a€eMO IOro COLIOKYJIBTYPHY 3HAYyILIiCTh,
JOTHYHICTD O KyJIbTypH KpaiHW MOBH, IO BHBYA€THCS, OCKUILKH 0€3 OBOJIOAIHHS COLIOKYJIBTYPHOIO CKJIAJJOBOIO
JHTBICTUYHOI KOMITIETEHIi1 HEMOKITBO Hi TPAKTUYHE BOJIOTiHHS MOBOIO, Hi CIIUTKYBaHHS HA MKKYJIBTYPHOMY PiBHI.
BimomMocTi mipo HallioOHaIbHY MEHTAIBHICTH, 0COOJIMBOCTI JIIHTBOKYIBTYpH, Oe3eKBiBaJIcHTHA Ta (DOHOBA KYJIBTYPHO-
OpiEHTOBaHA JICKCHKA, [0 3yCTPIYAETHCS B TEKCTI, MAlOTh BEJIMKY LIHHICTB JUIS THX, XTO BUBYA€ IHO3EMHY MOBY.

3aiexHo Bij piBHI 3HAaHb MOBH MO>KHa 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi ciocoOu 3acTocyBaHHs TexHiku shadowing [1]:

IToBTOp mpo cede (Silent shadowing) — crocib, KoM BU CilyxaeTe Ta MOJYMKH IIPaKTUKY€ETE TEKCT, HE
MIPOMOBJISIFOYH HOTO Brojoc. ITigXoauTh AJis MOYaTKOBOTO PiBHS a00 y pa3i BUKOPUCTAHHS 3aIUCY TEKCTY 3 JIyXKe
UIBUIKMM TEMIIOM MOBJICHHSI.

HosTop nomenku (Whispering) — xopommii criocid TpeHyBaHHS MOYaTKOBUX HaBUYOK iHTOHAIII].

Hpocoauunnii moBrop (Prosody shadowing) — npu sxomy ocoGmuBa yBara HNpUIIIAETBCA PUTMY Ta
iHTOHaII{, a TAKO’K BUMOBI JOBI'HX Ta KOPOTKHX CKJIa/iB y MOBI.

3microBuii nosTop (Contents shadowing) — crioci6, y skoMmy 0coOIMBHI aKIIEHT pOOUTHCA HA PO3yMiHHI
3HaueHHs TekcTy. lle ocraHHIl eran, KOJM IOBTOPEHHS BiOYyBaeThCs O€3 OCOOMMBHX 3YCHIb. Y IIbOMY BHIIAJIKY
BapTO YSABJIATH CUTYaIIIO 1 3pO3yMITH CyTh TEKCTY 200 JliaJIory B KOHKPETHIH cuTyaii.

Meroauka poOOTH HaJl iHIIOMOBHHM ayJIOTEKCTOM Y paMKax «E€X0-TI0OBTOPY» BKIIIOYA€ HU3KY MOCIITOBHUX
eTaIiB, KOKEH 3 SIKUX Ma€ BUHSATKOBY 3HAUYILICTb 1 Ma€ OyTH CBOEYACHO IPOHICHHH.
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Iepwuii eman pobOTH HaJl TEKCTOM Iepeadavae 3HAHOMCTBO 3 MaTepialioM B opuriHami. [lepmoyeproBum
3aBJAHHIM IIbOTO €TaIly € MEPBUHHE PO3YMIHHA HA CIIyX OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTYy, O3HAHOMIIEHHS 3 HOTO TEMOIO.
Le#t eram poOoTH CHIBBIZHOCHTHCS 3 O3HAMOMYMM ayZIifoBaHHAM. llepeBipuTH po3yMiHHS 3400yBadaMu
MPOCITYXaHOTO TEKCTy MOKHA, BIABIIMCH A0 TPAAUIIHUX TPUHOMIB 1 TEXHIK MEpEeBipKH PO3YMIHHS TEKCTiB:
3aBJaHHIM Ha 3alMTaHHS-BiIOBI/, 3aBIaHHIM MHOKHHHOTO BHOODY Ta iHIII. 32 MiCyMKaMH aHali3y ayliOTeKCTy,
MOXKHa IPOCITyXaTh HOro Ie pa3 3 METOI OUIbII TOYHOrO PO3YMIHHS. SIKIIO TeMI MOBJICHHS 3aHaATO BHCOKH,
CyYacHi ayJ[io mporpapayi T03BOJISIOTh YIOBUIBHUTH HOT0 0€3 KON SKOCTI 3ByYaHHS.

lpyauii eman poOOTH MPUCBSTYEHHUH IETAIHHOMY PO3YMIHHIO HE JIMIIE Ha PiBHI 3MICTY TEKCTY, a i Ha piBHI
Horo 3micty Ta MOBHOI Qopmu. [ BUpIlIEHHS IBOTO 3aBAaHHS CiJ] BUKOPHUCTOBYBAaTHM TPAHCKPHUNT, TOOTO
JpYKOBaHUIl BapiaHT 00paHOTO aymioTeKCTy. TeKCT yBa)KHO YMTAIOTh i3 3aCTOCYBAaHHSM CTpaTerii iHTEHCHBHOTO
yutaHHsa. Ha mpoMy erami BayKIIMBO BHPIIIUTH MOXIIMBI MOBHI TPYJHOIII: CEMaHTH3yBaTH Ta BUBUUTH HE3HAHOMY
JIEKCHIKY, PO3i0paTH CKIAJHI U1 PO3YMIHHA I'paMaTHYIHI KOHCTPYKIIi, 32 mMoTpedu BAaThCS A0 Mepekiany. SKmo
TEKCT MICTHTD JIIHTBOKpPaiHO3HaBUY a00 COIIOKYNbTYpHY iH(opMmariito, HeoOXiqHO TPOKOMEHTYBATH ii, HaTaTH
MOSICHEHHS. Y BUIIAJIKY, IKIIO BUCIOBIIOBAHHS MA€ MiATEKCT, BKIFOYA€E TEKCT, IO ITOTPe0ye JOIaTKOBOTO KOMEHTapH,
Ba)XKJIMBO OOTOBOPHTH 116 MOMEHT, BUCTIOBUBILH CBOI JYMKH 9 IPHUITYIICHHS. TakuM 9nHOM, 3a MiJCyMKaMHU JaHOTO
erammy poOOTH, TEKCT, IO BHUBYAETHCA, HE IOBHHEH IPEICTABIATH aOCOIIOTHO HISKHAX JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUX i
CMHCJIOBHX TPYAHOLIIB JUIS YUHIB: II€ iCTOTHO TOJIETIIY€ IMiTallil0 BUMOBH, 3a0€31euye OlIbII KOPEKTHE BiATBOPEHHS
IHTOHAIII{HOI'0 MaJIOHKA.

Ha mpemwvomy emani poGOTH 3 TEKCTOM KIIIOYOBHM EJIEMEHTOM CTa€ BUMOBa. HeoOximHO po3ibpaTu 3i
3n100yBayaMul TpaBHJIa APTUKYJIAIIT OKPEMHUX CJIiB, OOTOBOPHTH OCOOJHBOCTI MOBH, MPOCTEKHUTH IHTOHAI[IHUN
MAJIIOHOK 1 PUTM, BiI3HAYaIOUW B TPAHCKPHIITI CHHTarMH, Tay3H, BUCXIJHUH 1 CXiJHUH TOH, IHTOHALIIO HA YAapHUX i
HEHAroJIOMIEHHX CJIOBAaX Ta 3aKJIa/IcH] Y BUCTIOBIIOBAaHHA eMoIlii. [I0TiM TEKCT MpOYNTY€ETHCS 32 TPAHCKPUIITOM KiJTbKa
pa3iB: CIIOYaTKy IOBUIGHO, 3 WIiTKOIO AapTHKYJLAIIE€I0 Ta IHTOHAIEI0, a TOTIM IMOCTYIIOBO HAPOIIYIOYH TeMI i
HaOMIDKaroun Horo 7o Temiry cmikepa. [Ipamorodn y TpyIi, TeKCT CHEepIly MPOYUTYETHCA TYPTOM (XOpOM), TIOTIM
OKPEMHMH CTYACHTaMH; SKIIO TEKCT € iaJoroM abo MOHOJIOTOM, BiH KiJIbKa Pa3iB MPOYUTYEThCS B POsiX. DyHKIISA
BUKJIa/Ia4a IOJISIra€ B TOMY, 00 YBayKHO MPOCITyXaTH 3allPOIIOHOBAHUM BapiaHT iMiTallii BUIMOBH CIIiKepa, BKa3aTH
Ha (POHETWYHO CKJIAQJHI MICI, TIO3HAYUTU 1 CKOPHUTI'YBaTH IIOMMJIKH, IO JomyckaioTbes. [lomanmpmia podora Hax
TEKCTOM Ha I[bOMY €Tami MO)Ke OyTH BHHECEHA HA CAMOCTIHHY IiJrOTOBKY, OCKUIBKH MOTPEOY€E HEOTHOPA30BOTO
NPOYHMTAHHS Ta TPEHYBAaHb.

Yemeepmuili eman poOOTH y paMKax «eX0-IMIOBTOPY» Hepeadadae mpoayKTHBHY IisUTbHICTh. Ha 1isoMy eTami
MPOIMIOHYETHCSL BIATBOPUTH TEKCT (POHETUYHO MAaKCHMAaJbHO OJIM3bKO 10 OpuriHanmy. SIKIo (parMeHT TeKCTy
HEBEJIMKUH, HOTO MOYKHA BUBUMTH HaNaM'siTh (HAIPUKIIaJL, BipLIIOBAHUHN TBip a00 peKJIaMHHI POJIUK); SKIIO XK Y IIbOMY
HeMae MoTpedH, I0CTaTHhO BUKOPHCTOBYBATH TPAHCKPHUINT. BaxiMBoO, 1100 TEKCT, IO BiATBOPIOETHCS, IPO3BYUYaB
MaKCHMaJIbHO OJIN3BKO 10 OpUTiHAIY.

3akmoYHAN n'amuti eman Tiependavae 3BOPOTHUH 3B'I30K 3a MiJICyMKaMH BHKOHAHOI POOOTH, B3aEMHE
OIIIHIOBAaHHS, peIaryBaHHSA IMOMHIJIOK Ta MAOWUTTS MiICYMKiB. SIK OCHOBHI KpHTepii OLIHIOBaHHS BHUKOHAHOTO
3aBAaHHS MOXKHa BUAUIMTH Taki: MPaBWIBHICTh ApTHKYJALIl 3 TOYKM 30py OOpaHOTO Ui BHBYEHHS AakKIIEHTY,
KOPEKTHICTb iHTOHAIIIH, MPUPOAHICTH 3BYYaHH 3 MO3MLT TEMITY, PUTMY Ta MEJIOJUKH MOBH.

Oxpim TexHiku shadowing, cepex METONIB yIOCKOHAICHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BHIUIAIOTH
wooennux ayoitosanns (listening log). Sk 1 iHIIi MpUOMH, IIIOICHHKK ayAIFOBaHHS BapiFOETHCS y peaizailii. 3 0HOro
00Ky, BHKJIaZiad MOXKE caM 3aJ[aBaTH aylio YPUBKH Ta MPOIOHYBATH JI0 HUX 3aBJaHHS, 3 IHIIOIO — BUKJIA/1a4 MOXeE
o0MexXyBaTu 4ac NMpociyXoBYBaHHs abo [pKepelia MaTtepiany (HalupuKiaj, NeBHI MOAKACTH, Iiepeaadl, ay/1io KHUIH).
Ha xadenpi repmancbkoi (ijonorii Ta mepekiag0o3HaBCTBA  XMEJBHHIIBKOIO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
NpPaKTHKYETbCS HAcTymHUH Qopmar: 3100yBayam (OP  “OakanaBp”) NpOINOHYeThCs Hadlp TeMaTHUHHX
MOJIKACTiB/pajioniepeiad, cepel SKHX HEoOXiTHO HaOpaTH ypWBKH TpuBamicTO 30 XBHIMH I OUITXOM MepeKasy
MEpEeTBOPUTH TPOCIyXaHWH Marepial Ha MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIOBaHHS TpuBaiicTio (5—7 xBmimmH). Takox,
MIPOTIOHY€ETHCS TPOCIYXOBYBAaHHS PI3HOKAHPOBUX YPUBKIB: HOBHH, TEMATHYHHX IEpeAady TOIMIO — 3 IOAAIBIINM
CTHJTICTHYHHM aHAaIi30M a00 KOMEHTapeM.

BucHoBKH 3 JaHOT0 AOCTIN:KeHHA i NePCNEeKTHBY NOJAJNBINAX PO3BiI0K y TaHOMY HANIPAMI

Ha nipomy etami Hamoro 10ciipKeHHS MOYKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. Po3BHTOK HAaBMYOK ay[ilOBaHHS € HEBI'€MHOI0 YaCTHHOIO IJIOTO KOMIUIEKCY IHIINX HAaBUYOK IPH
BHUBYCHHI IHO3€MHHX MOB 1 Ma€ Bi/IOyBaTHCS Yy MOE€JHAHHI 13 PO3BUTKOM HaBUYOK IICEMHOTO MOBJICHHS Ta TOBOPIHHS.
TTopsin i3 KIaCHYHUMH MPUHOMAMH ayJIilOBaHHS, sIKi 3a3BUYall CKJIAMAIOThCS 3 3—4 eTramiB, iCHYIOTh OpUTIHAJBHI,
MAaJIOBiIOMi, aje Ipu oMY He MEHII eeKTHBHI IPUHOMH JJIs poOOTH 3 ayzio Tekctamu, shadowing 30kpema.

2. 3aBASKH PETYIIPHOMY BUKOPHUCTAHHIO TeXHIKHM shadowing MOKHa TOCSTTH BHCOKOI IIBHUIKOCTI MOBH
3100yBaviB Ta NMPaBWIIBHUX IHTOHALIHHMX KOHTYpIB. JloIycKaeThCcst BapilOBaHHS METOJIB POOOTH, HANPHKIAJ,
nigrorosiennit shadowing Moske OyTH SIK YaCTHHOIO 1HAMBIAyalbHOI pOoOOTH, TaK 1 TPYHOBOi/ay JUTOPHOI.

3. Bizyaumizamis mporecy ayAilOBaHHS, Ha Hall TIOTJISJ, Ma€ CBOi IepeBard, OocOOJIMBO ISl CTYJICHTIB
Bucokoro piBas (Advanced, Proficiency).
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4. 3a pe3ynbpTaTaMy HAIIOTO JOCHTIHKCHHSI OJHUM 13 Halile(heKTHBHIIINX 1 MPOYKTHBHUX METOIB HAaBYAHHS
ayIifoBaHHA € BEJICHHS HIOJACHHWKA ayNifoBaHHS. SIK JOBOIUTH NMpaKTHKa, 3alliKaBJICHICTH 37100yBadiB y mporeci
HaBYaHHS IMiJABUIIYETHCS 32 PaXyHOK POOOTH i3 MOACHHUKaMH. Matepianu i IPOCITyXOBYBaHHS Ta 3aBIaHHS 10
HUX YCKJIQJHIOIOTHCS B Mipy 3aCBOEHHS MaTepiary Ta 3aJeKHO BiJ PiBHS BOJIOMIHHS MOBOIO.

BaxnuBoro BUMOTOr0 10 poOOTH y paMKax TEXHIKH «EXO-NOBTOPY» € CHCTEMATHYHICTh 1 PEryJISpHICTH
3aHATh, 110 3a0e3nevye pPO3BUTOK MOBHMX HaBHYOK. J[o TOro K, 30KpeMa pi3HOMaHITHICTh 3aBJaHb YETBEPTOTO,
MIPOJYKTUBHOT'O €Taly CIPHsi€ PO3LUIMPEHHIO KPYro3opy 3700yBadiB, pO3BHBaE iX YSIBY i KPEaTUBHICTh, 3aXOILIIOE 1
MOTHBYE Ha NOAANbUIy poOoTy. TakuM YMHOM, TeXHIKa «EXO-TIOBTOPY» MOXE OyTH pO3IJISTHyTa HE TiJbKH B
napajurMi iHAMBIAyaJbHOTO BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH, a i K €()eKTUBHHUH 1HCTPYMEHT poboTH y rpyni. Takox,
BHOYIOBYIOUHM CTpAaTErito poOOTH 3 aBTEHTHYHUM MaTepiajioM, BUKJIAJay MMOBUHEH BKJIIOYATH KOMIUIEKC BIIPaB Ta
irpOBi MOMEHTH IS TIOAOJIaHHS IICHXOJIOTIYHOTO TUCKOM(OPTY, M0 MOKE BUHUKATH 1T 9aC 3aCTOCYBAaHHS TEXHIKHT
TIHBOBOTO MOBTOPY. Takuii aCIEKT € NePCIEKTUBOIO IS HAIINX ITOJAJbIINX JOCIiIKEHb.
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